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TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE / GRES PORCELLANATO TECNICO
GRES CERAME TECHNIQUE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO TECNICO / TEXHUYECKW KEPAMUYECKWUW FTPAHUT

STUDIO

ELEGANCE IS A MUST. L'ELEGANZA E DI RIGORE.

ELEGANCE OBLIGE. DIE ELEGANZ IST PRAZISION.
LA ELEGANCIA ES DE RIGOR. CTPOIAA SNEMAHTHOCTD.




SHOWROOM > 3

SPACE. SPAZIO.

Studio has been created to offer to architects and interior designers
a planning material with high technical and aesthetic features. The
result is a sophisticated porcelain series which completes and furnishes
contemporary spaces.

Studio nasce per offrire ai professionisti dell'architettura e dell'interior
design una materia progettuale dalle elevate performance tecniche ed
estetiche. Ne deriva una ceramica sofisticata che perfeziona e arreda lo
spazio degli ambienti contemporanei.

STUDIO 03SILVER 60x60

STUDIO 04GREY 30x60

STUDIO 04GREY MOSAICO LINEA 30x60
METAL GLOSSY LISTELLO 0,3x60
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STUDIO 03SILVER
STUDIO 04GREY STUDIO 03SILVER
METAL GLOSSY LISTELLO STUDIO 04GREY MOSAICO LINEA
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STUDIO 04GREY 30x60
STUDIO 04GREY MOSAICO LINEA 30x60
METAL GLOSSY LISTELLO 0,3x60

The Linea Mosaic on the entire wall creates three-
dimensional decorating graphics adding a personal
touch to the style.

II' Mosaico Linea a tutta parete crea campiture
decorative tridimensionali che aggiungono allo stile un
tocco personale.
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ARCHITECTURE. ARCHITTETTURA.

ARCHITECTURE. ARCHITEKTUR. ARQUITECTURA. APXUTEKTYPA.

Studio perfectly fits into large architectural projects as a material able to
enhance the technological value granting a superb visual impact.

Studio si inserisce perfettamente nei grandi progetti architettonici come
materia capace di elevarne il valore tecnologico garantendo un superbo
impatto visivo.

Studio s'insére a la perfection dans les grands projets architecturaux; ce matériau en accroit
la valeur technologique et, en méme temps, assure un impact visuel superbe.

Studio fligt sich, als ein Material, das den technologischen Wert des Objektes unterstreicht
und einen eindrucksvollen optischen Eindruck hinterldsst, perfekt in groBe architektonische
Projekte ein.

Studio se inserta perfectamente en los grandes proyectos arquitecténicos como una materia
que es capaz de elevar el valor tecnoldgico garantizando un impacto visual soberbio.

Studio npekpacHo BnucbiBaeTcA B 60MblUME apXMTEKTYPHbIE NPOCTPaHCTBAa Kak MaTtepwuarn,
CMOCO6HbIA NOAYEPKHYTb MX TEXHOMOMMYECKYIO LIEHHOCTb 1 06ecrnednTb HEOBbIKHOBEHHOE
3puUTenbHOE BO3AENCTBME.

STUDIO OOWHITE 60x60
METAL SATIN LISTELLO 1,5x60
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STUDIO OOWHITE
METAL SATIN LISTELLO




RESTAURANT > 13

INTENSITY. INTENSITA.

The intensity of black, a finish available across the entire range (matt and
]‘ ]}1« b polished, textured and milled) adds a touch of intensity with a minimal
E‘_‘_l 25 i'l“d‘r"':"u--g*-bti and contemporary elegance.

[0 3eer s A S~ S y
R Lintensita del nero, disponibile in tutte le superfici della gamma (matt e
levigata, strutturata e zigrinata) regala una tonalita profonda, dall'eleganza

l’igOI’OSQ € contemporanea.

¥

STUDIO 05BLACK LEVIGATO 60x120






PERFORMANCES. PRESTAZIONI.
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In large-scale architectures as well as in exclusive projects, the stretched 17 F —

60x120 size developed on 4 colours, exalts the sophisticated simplicity .-'.-

of the surface and perfectly expresses the technical performances of the | !

collection.
prnnnn

Nelle grandi architetture e nei progetti piu prestigiosi, il formato 60x120
declinato in 4 colorazioni, esteso e allungato, valorizza I'essenzialita
sofisticata della superficie ed esprime pienamente le performance tecniche
della collezione.

STUDIO 0OWHITE 60x120
STUDIO 05BLACK 60x120
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STUDIO OOWHITE




STUDIO OOWHITE LEVIGATO 60x60

STUDIO 03SILVER LEVIGATO 60x60
STUDIO 03SILVER 60x60

STUDIO 03SILVER 30x60

STUDIO OOWHITE LISTELLO LEVIGATO 2x60
STUDIO 03SILVER LISTELLO LEVIGATO 2x60
STUDIO 04GREY LISTELLO LEVIGATO 2x60
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DESIGN. DESIGN.

DESIGN. DESIGN. DISENO. IN3AH.

Studio finds the ideal environment in both commercial and residential
metropolitan spaces creating perfect scenarios for design elements thanks
to its essential and intense elegance.

Studio trova contesto ideale negli ambienti metropolitani commerciali e
residenziali, in cui ricrea scenari perfetti per elementi di design grazie a
un'eleganza essenziale e intensa.

Studio est idéal dans les contextes métropolitains commerciaux et résidentiels; grace a son
¢légance essentielle et intense, il crée le décor parfait dans tous les éléments de design.

Studio findet seinen idealen Kontext in metropoliten Wohn- und Geschaftsambienten,
in denen sie, dank einer wesentlichen und intensiven Eleganz, perfekte Sze en fir
Designelemente kreiert.

Studio encuentra un conte ideal en los ambientes metropolitanos comerci
residenciales, en los cuales recrea escenarios perfectos para elementos de disefio gracias a
una elegancia esencial e intensa.

Studio HaxoaWUT CBOM KOHTEKCT B FOPOACKUX KOMMEPHECKMX 1 XXUMbIX UHTEpbepax, co3aasas
06CTaHOBKY, COBEpLUEHHYt0 — BriaroaapA CBOe CyLLeCTBEHHOW 1 UHTEHCUBHOW 311eraHTHOCTH
— AN1A PacroNOXeHUA B Hel AM3aNHEPCKNX NIEMEHTOB.
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STUDIO 03SILVER
STUDIO 03SILVER LEVIGATO STUDIO OOWHITE LEVIGATO
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PROJECT. PROGETTO.

Studio is available in four different finishes: natural, polished, textured
and milled. The possibility of mixing them together gives to the designer
various compositional solutions for appealing sensory effects.

Studio si declina in quattro proposte di superficie: naturale, levigata,
strutturata e zigrinata. La possibilita di combinarle offre al progettista
nuove potenzialita compositive per effetti sensoriali accattivanti.

STUDIO 01IVORY LEVIGATO 60x60 -

STUDIO 04GREY 30x60 - 12"x24" 4 4l
STUDIO 04GREY ZIGRINATO 30xG0%18
7)
.'r 3 r
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STUDIO 04GREY ZIGRINATO

The milled surface represents an added value for both
floors and walls indoor and outdoor applications.

La superficie zigrinata apporta sofisticati valori di design
a pavimento e rivestimento per un effetto di continuita
tra esterno e interno.
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TEXTURED. STRUTTURATO.

STRUCTURE. STRUKTURIERT. ESTRUCTURADO. CTPYKTYPHAA.

The textured finish is perfect for outdoor use and for spaces that need
hi-tech performance combined with a basic yet warm design.

La finitura strutturata & ideale per esterni e ambienti che richiedono
elevate prestazioni tecniche unite a un design rigoroso e caldo a un tempo.

La finition structurée est idéale a I'extérieur et pour les espaces qui ont besoin de autes
prestations techniques ainsi que d'un design capable d'allier la rigueur a la chaleur.

Die strukturierte Oberflache ist ideal fiir AuBenbereiche und fiir Ambiente mit hohen technischen
Anforderungen, verbunden mit einem strengen, gleichzeitig jedoch warmen Design.

El acabado estructurado es ideal para exteriores y ambientes que requieren elevadas
prestaciones técnicas unidas a un disefio rigurosos y calido a la vez.

CprKTypHaﬂ oTAeNika NoBepxHOCTU naeanbHa OnA npuMeHeHnA B 3KCTepbepax, a TakXxe
B Tex ycnoBsuAax, rae HeobXxoaAnMbl BbICOKME aKcnnyaTtaunoHHbIe NnoKasaTesnn B co4eTaHun co
CTPOruM, NpUTAraTenbHbIM AU3aNHOM.

STUDIO 04GREY STRUTTURATO 30x60
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| Ihe S ' ‘ BALANCE. EQUILIBRIO.

EQUILIBRE. GLEICHGEWICHT. EQUILIBRIO. PABHOBECHE.

The selection of trim pieces complete this collection for high value
architectural and design indoor and outdoor projects.

| ' = - | p
ml . i ¥ 8 = " ] e e | pezzi speciali rappresentano il completamento di un'impeccabile
' - ] - ' : ' : : collezione per progetti di alto valore architettonico capaci di dar vita a
il | e = ’ " spazi di puro design in interno ed esterno
|
- i =5
| | smr - f Les pieces spéciales parachevent cette collection, congue pour I'€panouissement de la haute

architecture, garant d'un espace de design pur en intérieur et en extérieur.

Die Spezialteile vervollstdndigen eine perfekte Kollektion fiir architektonisch hochwertige
Planungen, die Rdumen des reinen Design, innen wie auBen, Leben schenken.

Las piezas especiales constituyen el complemento de una coleccidon impecable para proyectos
de alto valor arquitectonico capaces de dar vida a espacios de puro disefio en interiores y
exteriores.

CneumanbHble 31eMeHTbl ABMAIOTCA NPeKpacHbIM LOMONHEHVeM 6e3ynpeyHoii Konnekumm
LNA CTPOMHOMO [U3aiHEPCKOrO OMOPMMEHUA, BAbLIXAIOWETO >XU3Hb B WHTEpPbepbl W
3KCTEepbepbI.

STUDIO 02BEIGE 60x60

STUDIO 02BEIGE 30x60

STUDIO 02BEIGE STRUTTURATO 30x60

STUDIO 01IVORY INSERTO TEXTURE 30x60

STUDIO 02BEIGE ELEMENTO L STRUTTURATO 30x60
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STUDIO 02BEIGE STRUTTURATO 0
STUDIO 02BEIGE ELEMENTO L STRUTTURATO 30x60
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STUDIO 02BEIGE 60x60
STUDIO 01IVORY INSERTO TEXTURE 30x60

The elegance of the collection is completed with an
appropriate selection of decors, such as the Texture
insert, creating geometrical movements on the walls.

La raffinatezza della collezione si perfeziona con una
ricercata selezione di decori, come I'inserto Texture, che
crea movimenti geometrici sulle pareti. [

Le raffinement de cette collection se déploie dans la sélection
recherchée des décors, tel que I'élément Texture, qui anime les parois
par ses effets géométriques.

Die Raffinesse der Kollektion perfektioniert sich durch eine erlesene I [ Il.l

Auswahl an Dekoren, wie die Einlage Texture, welche geometrische -]

Bewegungen auf den Wanden erzeugt. . !]
| I

El refinamiento de la coleccion se perfecciona mediante una
sofisticada seleccion de decoraciones, como la aplicacion Texture, que
crea movimientos geométricos en las paredes. -
VYTOHYEHHOCTb Konnekuun nogyepkmBaeTcA TwaTesibHbIM I'IO,C|60pOM = -
{

AeKOpaTUBHbIX 3JIEMEHTOB, TaKMUX KakK BCcTaBKa Texture, HanonHaoLWwanA
CTeHbl reomMeTpn4yeCKumMm JUHaMnU3MOM. 1'-.




36 < LINEA 4,8mm

L INEA_ 48mm

Studio is the first Atlas Concorde collection available in the Linea version
of just 4.8 mm thickness: a slim and light ceramic slab created specifically
to offer architects and designers new planning solutions.

Studio € la prima collezione declinata nella gamma Linea di spessore
4,8 mm: una lastra ceramica sottile e leggera pensata per offrire agli
architetti nuove opportunita progettuali.

ALTA TECNOLOGIA, MINIMO SPESSORE
MAXIMUM TECHNOLOGY, MINIMUM THICKNESS

HAUTE TECHNOLOGIE, EPAISSEUR MINIMUM
HOCHENTWICKELTE TECHNOLOGIE - MINIMALE STARKE
ALTA TECNOLOGIA, MiNIMO ESPESOR

BbICOKAA TEXHONOIMA, MUHUMATNBHAA TOJILLHA



Linea is perfect to renovate residential and light
commercial areas as it can be directly installed on
pre-existing stone, marble or ceramic floors and walls
without demolishing. This eliminates all the problems
caused by traditional renovation projects.

Linea ¢ ideale per la ristrutturazione di ambienti
residenziali e commerciali leggeri, poiché puo essere
applicata su pavimenti e rivestimenti preesistenti in
pietra, marmo e ceramica, senza bisogno di demolire.
Si evitano cosi tutti gli inconvenienti legati alla
ristrutturazione tradizionale.

For further information, please refer to the relevant documents.
Per maggiori informazioni consultare la documentazione dedicata.




STUDIO

\Eculahel

Size range. Gamma formati.

TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GRES PORCELLANATO TECNICO - RETTIFICATO MONOCALIBRO

GRES CERAME TECHNIQUE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG
GRES PORCELANICO TECNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / TEXHUYECKUN KEPAMUYECKU TPAHUT - PETUGULIMPOBAHHBIV B OOHOM KANVEPE

60x120 cm
235/8"x47 /4"

Spessore / Thickness
Matt - 11 mm
Levigato / Polished - 10,5 mm

Disponibile nei seguenti colori
Available in the following colours
Disponible dans les couleurs suivantes
In folgenden Farben Verfligbar
Disponible en los colores

Mwmetowmeca upeta:

ooWhite
otlvory
03Silver

osBlack

60x60 cm *
23%/8"x235/8”

Spessore / Thickness
10,5 mm

30x60 cm ¥

119/4"%23%"

Spessore / Thickness
10,5 mm

40

*  Disponibile in tutti i colori
Available in all colours
Disponible dans toutes les couleurs
In allen Farben Verfligbar
Disponibles en todos los colores
MmetoTca BCe LBeTa

Colour-shading. Stonalizzazione.

A

Light - Leggera
Léger - Leichte
Ligera - Nérkoe

V3

High - Alta
Haut - Kréaftigere
Alta - Bbicokoe

V2

Moderate - Moderata
Moyen - Mittlere
Moderada - YmepeHHoe

V4

Random - Random
Casuel - Zufallige
Random - MpousBonbHoe

Colour range. Gamma colori.

Studio 00White Vi Studio 01lvory V2 Studio 02Beige V2
Studio 03Silver V2 Studio 04Grey V2 Studio 05Black

41



S.TU DI o Surfaces range. Gamma superfici.

Ten
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Studio ooWhite Studio o1lvory

Matt
Matt
Mat
Matt
Mate
MaToBan

Polished
Levigato

Poli

Poliert

Pulido
MonnpoBaHHbIA

Textured
Strutturato
Structuré
Strukturiert
Estructurado
CTpyKTypHaa

Milled
Zigrinato
Strié
Gerandelt
Graneado
Pucbnénan

42

Studio 02Beige

| "N

Studio 03Silver

Studio 04Grey

Studio osBlack

Rasiadl
00 White | o1 Ivory | 02 Beige ' 03 Silver = 04 Grey @ 05 Black
Matt
60x120 cm [ 23%/5"x47'/" (] [} ° [}
60x60 cm [ 23%/5"x235%/5" [ J [} [ [ ] [} [ )
30x60 cm [ 113/,"x23%/5" ) ) ° ) ) )
Polished
Levigato
60x120 cm [ 23%/5"x47/," [ [} ° )
60x60 cm [ 23%/5"x23%/5" [ J [} [ [ ] [} [}
30x60 cm [ 113/,"x23%/5" ) ) ° ) ) )
Textured
Strutturato
30x60 cm [ 113/,"x23%/5" (] [ ) ° ° ® ®
Milled
Zigrinato
30x60 cm [ 113/,"x23%/5" ) ) ° ) ) )

43
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S I U DI O Decors range. Gamma decori. Trim tiles. Pezzi speciall. itlael
= INDOOR TRIM TILES
_— Studio Battiscopa *

Studio Battiscopa Lev. *

7,260 cm / 27/s"x23%5"
= = Studio

30460 em / 1174"x237/s" OUTDOOR TRIM TILES

Studio 00White Mosaico Linea 4
30x60 cm / 113/4"x23%/5"

l—= — |
Studio 01lvory Mosaico Linea &
30x60 cm / 113/4"x23%/5”

Studio 02Beige Mosaico Linea 4
30x60 cm / 113/,"x23%/s"

Studio 03Silver Mosaico Linea 4
30x60 cm / 113/4"x23%/5"

Studio 00White Inserto Texture ©
30x60 cm / 11%/,"x23%/s"

Studio 03Silver Inserto Texture
30x60 cm / 113/4"x23%/5"

Studio 00White Listello 2x60 Levigato
2x60 cm / 3/4"x23%/s"

Studio 00White Angolo 2x2 Levigato
2x2 cm /3/4"%3/s"

P 0 . il i W T ]
Studio 03Silver Listello 2x60 Levigato

2x60 cm / 3/4"x23%/5"

|

Studio 03Silver Angolo 2x2 Levigato

2x2 cm /3/4"%3/s"

44

Studio 04Grey Mosaico Linea 4
30x60 cm / 113/4"x23%/5"
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Studio Ollvory Inserto Texture
30x60 cm / 11%/4"x23%/5"

Studio 04Grey Inserto Texture ©
30x60 cm / 113/4"x23%/5"

Studio Ollvory Listello 2x60 Levigato
2x60 cm / 3/4"x23%/s"

Studio O1lvory Angolo 2x2 Levigato
2x2 cm /3/4"%3/4"

[ R g e L o ey v |
Studio 04Grey Listello 2x60 Levigato

2x60 cm / 3/4"x23%/s"

|

Studio 04Grey Angolo 2x2 Levigato
2x2 cm /3/4"%3/4"

Studio 05Black Mosaico Linea 4
30x60 cm / 113/4"x23%/s"

Studio 02Beige Inserto Texture ©
30x60 cm / 113/,"x23%/s"

Floor and wall use in private/residential destinations.

Per uso a rivestimento o a pavimento in ambienti privati/residenziali.
Utilisable tant comme sol que comme revétement en milieu privé/résidentiel
Zum einsatz in privat/wohnbereichen als verkleidung oder boden.

Para uso en revestimientos o pavimentos en ambientes privados/residenciales.

LNA HACTEHHO UMK HaNOMbHON 06/IMLOBKM YaCTHBIX/XXMIbIX MOMELLEHWH.

A For wall tile use.
Per uso a rivestimento.
Destiné au revétement.
Fiir Wandbelége.
Para revestimientos.
[InA UCTIONb30BaHNA B KAYECTBE HACTEHHOTO MOKPHITHA.

Studio 02Beige Listello 2x60 Levigato
2x60 cm / 3/4"x23%/5"

Studio 02Beige Angolo 2x2 Levigato
2x2 cm /3/a"%3/4"

Studio 05Black Listello 2x60 Levigato
2x60 cm / 3/4"x23%/"

Studio 05Black Angolo 2x2 Levigato
2x2 cm /3/4"%3/4"

Studio Gradino *
30x60 cm / 11%/:"x23%/s"

Studio Scalino
Angolare *
33x33 cm / 13"x13”

Studio Scalino 33¢60 * ¥
33x60 cm / 13"x23 /5"

Studio Battiscopa * Available in all colours / Disponibile in tutti i colori

Sagomato Sx/Dx ¥ Disponible dans toutes les couleurs / In allen Faben Verfiigbar

7,2x30 cm / 27/s"x11%/4" Disponibles en todos los colores / UmMetoTcA Bce useta

UPEC classification system. Classificazione UPEC. Classement UPEC.

Studio Elemento L Strutturato * ¥/
15x60 H.4 cm / 57/5"x23 /3" H.1%/5"

Studio Strutturato
30x60 cm / 11%/4"x23%/5"

v These parts are supplied to order / | pezzi sono disponibili su ordinazione
Les piéces sont disponibles sur commande / Die Teile sind auf Bestellung lieferbar
Las piezas se hacen por encargo / U3roToBnaioTcA Ha 3aka3

Colour / Colore Size / Formato Surface / Superficie . P

Couleur / Farbe Format / Format Surface / Oberflache @ =UPEC

Color /LiBet Formato / Pa3mep Superficie /ToBepXHOCTb ~—

00White, Ollvory, 02Beige, 03Silver, 04Grey 60x60 U4 P4+ E3 C2
Matt / Matt / Mat

05Black 60x60 U4 P3 E3 C2

00White, Ollvory, 02Beige, 03Silver, 04Grey, 05Black 30x60 Matt / Matt / Mat U4 P3 E3 C2

00White, Ollvory, 03Silver 60x60 U3 P3E3CL
Polished / Levigato / Poli

02Beige, 04Grey, 05Black 60x60 - 30x60 U3 P3E3C2

00White, O1lvory, 02Beige, Textured / Strutturato / Structuré

03Silver, 04Grey, 05Black 3060 Miled / Zigrinato / Strié U4P3ESC2

For further information about UPEC ion system: www.

Note. Notes.

.it/nf-upec.php / Per i dettagli sulla Classificazione UPEC: www.atlasconcorde.it/nf-upec.php / Pour avoir plus de détails sur le classement UPEC consultez : www.atlasconcorde.it/nf-upec.php /Weitere Informationen
zur UPEC Klassifizierung finden Sie unter: www.atlasconcorde.it/nf-upec.php / Para los detalles sobre la Clasificacion UPEC consultar: www.atlasconcorde.it/nf-upec.php / MogpoGHee o

UPEC: www. itinf-upec.php

Per le informazioni e i dati relativi a codici, imballaggi e pesi occorre sempre consultare I'ultimo listino aggiornato e in vigore / For information and details relating to codes, packaging and weight it is recommended to refer to the latest pricelist / Pour toutes informations et
renseignements concernant les codes, les emballages et les poids, il y a toujours lieu de consulter le dernier tarif en vigueur et mis a jour / Fiir Informationen und Daten die den Code, die Verpackung und das Gewicht betreffen bitte die aktuellste Preisliste zugrunde legen / Para
acceder a la informacion y a los datos relativos a cddigos, embalajes y pesos hay que consultar siempre la tltima lista de precios actualizada y vigente / 1nA uHchopmaumm o Koaax, ynakoBkax v Bece 06palaiiTech K nocneaHeMy AencTBytoLeMy Npaic-nucTy.

1 colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi / Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications / Les coloris et les caractéristiques esthétiques
des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif / Die Farben und die &sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten / Los colores y las caracteristicas estéticas de los materiales
ilustrados en el presente catélogo deben ser considerados como puramente indicativos / Liseta 1 acTeTu4eCcKIe XapakTePUCTUKI ONMCAHHBIX B HACTOALLEM KaTasore MaTepianos ABNAIOTCA TOMbKO OPUEHTUPOBOYHBIMM.

Atlas Concorde si riserva di modificare i prodotti senza preawviso, declinando ogni responsabilita su eventuali danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche / Atlas Concorde reserves the right to modify any product without notice and will not be liable for any direct or indirect
damage resulting from such modifications / Atlas Concorde se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis et décline toute responsabilité concernant les éventuels dommages directs ou indirects qui pourraient dériver de ces modifications / Atlas Concorde behélt sich das
Recht vor jederzeit und ohne vorherige Ankiindigung, die Produkte zu verédndern, und lehnt jede Haftung bei direkten oder indirekten Schéden ab, die von diesen Verénderungen herriihren / Atlas Concorde se reserva el derecho de modificar los productos sin previo aviso, rechaza cualquier
responsabilidad sobre eventuales dafios directos o indirectos derivados de eventuales modificaciones Atlas Concorde ocTasnAeT 3a co60it NpaBo U3MEHATL XapaKTepuUCcTUKN U3fenuin 6e3 NpeaBapuUTENLHOMO YBEAOMIEHUA, OTKIOHAA NPY 3TOM MI0BYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a

NPAMbIE UMW KOCBEHHbIE yéb\TKM‘ BO3HUKLLUWE B pesynbTare M3MEHEHWIA.

45



STUDIOL INEA

4.8 mm

Ecolabel
Size range. Gamma formati. Colour range. Gamma colori. Mosaics. Mosaici.
TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE - RECTIFIED MONOCALIBER / GRES PORCELLANATO TECNICO - RETTIFICATO MONOCALIBRO ;
GRES CERAME TECHNIQUE - RECTIFIE MONO-CALIBRE / TECHNISCHES FEINSTEINZEUG - GESCHLIFFEN EINKALIBRIG |
GRES PORCELANICO TECNICO - RECTIFICADO MONOCALIBRE / TEXHUYECKW KEPAMUYECKNIA TPAHUT - PETUGULIMPOBAHHBIY B OHOM KANMBPE |
60x120 cm 1
23%/"X47/4” |
3 Linea Studio 00White Mosaico
' 30x30 cm / 113/."x11%/,"
Spessore / Thickness
Matt - 4,8 mm :
. . . . . | Linea Studio Ollvory Mosaico
Linea Studio c0White Linea Studio o1lvory ! 30x30 cm / 11 %4'x11 V"
30x120 cm 3
113/4"x47 /4"
Spessore / Thickness
Matt - 4,8 mm 1
*  Disponibile in tutti i colori 3
6OX6O cm Avalable in all Golours | Linea Studio 03Silver Mosaico
Disponible dans toutes les couleurs ! 30630 cm / 11711 7"
3/, 5/.0 In allen Farben Verfligbar I
i /4 x23 /8 Disponibles en todos los colores |
MmetoTca BCe LBeTa :
R . . . . 3 Linea Studio 05Black Mosaico
Linea Studio 05Black Linea Studio 03Silver ; 30630 cm / 11%4'x11 4"
Spessore / Thickness ;
Matt - 4,8 mm
47

46



Size / Formato: Thickness / Spessore: Size / Formato: Thickness / Spessore: TECHNICAL PORCELAIN STONEWARE RECTIFIED MONOCALIBER

60x120 cm / 235/s"x47'/a" Matt - 11 mm 60x60 cm / 23%/s"x235/s" 10,5 mm GRES PORCELLANATO TECNICO RETTIFICATO MONOCALIBRO ( €
60x120 cm / 23°/s"x47'/s" Polished/Levigato- 10,5 mm 60x60 cm / 235/s"x23%/s" Linea 4,8 mm GRES CERAME TECHNIQUE RECTIFIE MONO-CALIBRE o

TECHNISCHES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELANICO TECNICO

GESCHLIFFEN EINKALIBRIG
RECTIFICADO MONOCALIBRE

60x120 cm / 23%/s"x47'/a" Linea 4,8 mm
30x120 cm / 113/4"x47'/s"  Linea 4,8 mm

30x60 cm / 113/4"x23%/s" 10,5 mm

W= atlas concorde

TEXHUYECKUN KEPAMUYECKUI FPAHUT PETU®OULIMPOBAHHBI B OIHOM KAJIEPE

www.ecolabel.eu

Ne IT/21/01

The Made in ltaly logo of Atlas Concorde stands for style, quality and ethics. Having firmly Il marchio Made in Italy di Atlas Concorde & sinonimo di stile, qualita ed etica. Avendo

MADE IN ITALY

Technical features - compliant with standards EN 14411 (ISO 13006) annex G group Bla
Caratteristiche tecniche - conforme alla norma EN 14411 (ISO 13006) Appendice G gruppo Bla
Caractéristiques technigues - Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G groupe Bla
Technische Daten - Bezugsnorm: EN 14411 (ISO 13006) Anlage G Gruppe Bla
Caracteristicas técnicas - en conformidad con la norma EN 14411 (ISO 13006) Anexo G grupo Bla
TexHu4ecKkue XxapakTepuCTUKY — B COOTBETCTBIM co cTaHaapTom EN 14411 (ISO 13006), Mpunoxexve G rpynna Bla

adhered to the Ethical Code promoted by Confindustria Ceramica, Atlas Concorde places
the Made in ltaly logo on all the products designed and produced in ltaly, that is to say
ceramic tiles, decorations and the majority of special trim tiles. Only a small amount of
the latter is manufactured in Spain. Atlas Concorde products are produced using eco-
friendly technologies, top quality and safe raw materials with the best working conditions
guaranteed for our personnel. For these reasons, Atlas Concorde’s Made in Italy is the
expression of strong values such as style, design, product quality, and respect for the

aderito con convinzione al Codice Etico di Confindustria Ceramica, Atlas Concorde
appone il marchio Made in ltaly su tutti i prodotti studiati, progettati e realizzati in Italia,
nella fattispecie tutte le piastrelle di ceramica, le decorazioni e la maggioranza dei pezzi
speciali. Solo un ristretto numero di questi ultimi & fabbricato in Spagna. | prodotti Atlas
Concorde sono inoltre realizzati con tecnologie rispettose dell’ambiente, utilizzando
materie prime eccellenti e sicure, garantendo le migliori condizioni di lavoro. Per queste
ragioni il Made in Italy di Atlas Concorde & espressione di valori forti quali stile, design,

environment and the people who live in it. qualita del prodotto, attenzione all’ambiente e alle persone.
Caratteristica tecnica Norma Valore richiesto dalle norme S' D I O |_ | N E . 4.8 mm
. i ) . PP . . . . L
Cara;eecrri‘:tlicadef::teléf:i e :g::z ValeurRe:Ieuslc“:i(:eStaar:dlzgd:ormes I U Le label Made in Italy d’Atlas Concorde est synonyme de style, de qualité et d’éthique.  Die Marke Made in ltaly von Atlas Concorde ist ein Synonym fuir Stil, Qualitat und Ethik.
Technischquiqenschaf(:en Norm pNormvo?qabe STR 75 Atlas Concorde a adhéré au Code Ethique de Confidu;tria lCéramiqure avec con\/i'ction Aus Uberzeugung haben wir uns dem Ethischen Kodex der Confindustria Ceramica
MATT LEV. 30%60 30%60 MATT et appose le label Made in Italy sur tous les Produ\ts etud\e§. projetés et fabriqués en  (Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbénde der Keramikbranche)
Lunghezza e larghezza - Lenght and width £ 0,6%" £ 01% +01% +01% +01% Italie : dans ce cas, sur tous les carreaux en céramique, les décorations et la plupart des  angeschlossen. Atlas Concorde bringt die Marke Made in Italy auf allen seinen Produkten
Longuer et largeur - Lange und breite +0,5%** +0]1% +01% +0,1% +01% pieces spéciales. Seul un nombre restreint de ces derniéres est fabriqué en Espagne. Les  an die in Italien geplant, entwickelt und realisiert werden, d.h. alle Keramikfliesen, Dekore,
Spessore - Thickness £50% Conforme Conforme Conforme Conforme produits Atlas Concorde sont en outre fabriqués avec des technologies qui respectent ~ Bordiren und der Hauptteil der Spezialteile. Nur eine geringe Anzahl der letzteren
caratteristich Epaisseur - Starke ! Suitable for Suitable for Suitable for Suitable for I’environnement et utilisent des matiéres premieres excellentes et sures, dans la garantie  werden in Spanien gefertigt. Die Produkte von Atlas Concorde werden dariiberhinaus
si'are;;:rli:ae Rettilineita spigoli - Straightness of sides +0,5% £01% +01% +01% +01% des meilleurs conditions de travail. Pour ces raisons, le Made in Italy d’Atlas Concorde  unter Verwendung ausgezeichneter und sicherer Rohstoffe mittels umweltschiitzender
o Rectitude des alre‘ztes - Kantenqéradhelt 150 10545-2 exprime des valeurs fortes telles que le style, le design, la qualité du produit et le respect ~ Technologien unter besten Arbeitsbedingungen hergestellt. Aus diesen Griinden ist Made
charocteriasics og'::g::;'i':::S:‘Cta"‘.;"'a.”ty. +0,6% £01% +01% £0,1% +01% de I'environnement et des personnes. in Italy von Atlas Concorde ein Ausdruck starker Werte wie Stil, Design, Produktqualitét.
Non applicabile a Non applicabile a . . .
Planarita - Surface flatness :’E':g'gzz strutturati forti :gé:j: :g'}://: strutturati forti :g’g:;: La marca Made in ltaly de Atlas Copcorde es sinénimo de estilo, calidad y ética. MapkupoBka Made in Italy Ha nnutkax Atlas Concorde — CMHOHWMM CTUNA, KavecTBa
Planimetrie - Ebenfldchigkeit 0.5% Not applicable to 0.2% 0% Not applicable to 0.3% Adheriendo con conviccion el Codigo Etico de Confindustria Ceramica, Atlas Concorde 1 3Tuku. C yBEPEHHOCTbIO MPUHAB «ITUYECKMI KopeKc» eaepaumn Confindustria
w=0,5% “strong” structures £0,2% 0% “strong” structures +£0,3% ~ L . - -
— - - - sefala con la marca Made in Italy todos los productos estudiados, disefiados y realizados ~ Ceramica (accouvauuA NpeanpuATUIA KepaMU4eCcKoin OTpacnun), KOMMNaHWA oTmevaeT
gf:jitti‘;':l"cchh:r:g::fs‘:‘:i' m“‘f;s;g;ﬁ:::\fvz"sﬁ:;;s";:s_ssv:t?r”a;::‘r’;’;i 150 10545-3 <0,5% <01% <01% <01% <01% en ltalia, en este caso todas las baldosas de ceramica, las decoraciones y la mayoria de  3TM 3HaKoM Bce U3aenus, paspaboTaHHble U U3roTOBNEHHbIE B VITanum: kepamnyieckne
piezas especiales. Sélo un restringido nimero de estas Ultimas se fabrica en Espafia.  nnuTku, fgekopbl M GOMBWMHCTBO CreuuanbHbiX 3MemMeHToB. Jlvwb orpaHuyeHHas
M Carat_tiristiche_ 5f°Bf::a‘;'ir:;f:r::n'q::rf;r“uec;ll‘::t‘"e S$>1300 N S>2000N S>2000N S>2000N S>700N Los productos Atlas Concorde se realizan ademas con tecnologias que respetan el  4acTb nocneaHux npoussoautcA B Vicnanuu. Vspenua Atlas Concorde M3roToBneHbl ¢
eccaniche massive 1SO 10545-4. medio ambiente, usando materias primas excelentes y seguras, garantizando las mejores MCMOMb30BaHNEM HaAEXHOrO, BbICOKOKAYECTBEHHOMO ChIpbA U NepefoBblX TEXHONOMUNA,
B:;T_a"c‘f:r';:t’;'cc:' Resistenza a”a;::sf?';?:n’_M’?d“'us °fiJ::tl”'e R = 35 N/mm? R > 45 N/mm? R = 45 N/mm? R = 45 N/mm? R > 45 N/mm? condiciones de trabajo. Por dichas razones el Made in Italy de Atlas Concorde es la  rapaHTVpyIOWMX 3KOMIOTUHECKYID COBMECTMMOCTb MPOM3BOACTBA U ONTUMASIbHbIE
manifestacion de valores sélidos como estilo, disefio, calidad del producto, cuidado del  pa6oune ycnosuAa. [ina Atlas Concorde Made in Italy — 3To BblpaxeHue BaXKHbIX
. Durezza mohs - Mohs hardness EN101 RETT./ STR./ZIG LEV. Conforme 5 8 Conforme medio ambiente y las personas. LIeHHOCTel, Takux Kak CTUMb, AU3aiH, Ka4ecTBO. OTO yBaXeHWe K YENOoBEKY ¥ Npupoae.
Caratteristiche Durete mohs - Ritzharte nach mohs =6 - Suitable for Suitable for
meccaniche superficiali
Surface mechanical Resistenza all'abrasione profonda - Resistance to deep abrasion
characteristics Wﬁ;zz‘é’:‘? 2 ":':";Z"Z’:‘se"r’sf::&eib 15010545-6 =175 mm? =130 mm? =150 mm? =130 mm? =150 mm* e The Ceramics of ltaly logo is an exclusive identification on ceramic products which have |l marchio Ceramics of Italy contrassegna esclusivamente i prodotti ceramici effettivamente
9¢9 4 effectively been made in Italy by companies that are a part of the Confindustria Ceramica  realizzati in Italia da un’azienda associata a Confindustria Ceramica che ha sottoscritto il
Cge";:_ie_"fetdif‘::afali‘l"l'_e termica lineare Metodo di disponibil z and who adhered to its Ethical Code. This Code, promoted and created by Confindustria ~ Codice Etico. Il Codice, redatto dalla stessa Confindustria Ceramica, impegna a comunicare
oefficient of ermal linear expansion o etodo di prova disponibile g o g "y . . . . . . . P . .
Coefficient de dilatation thermique lineaire 150 10545-8 Test method avallable <7 MK <7 MK <7 MK =7 MK ——. 99 Ceramlca, commits all companies to communicate, clearly and with transparency, the origin  con chiarezza I'origine dei prodotti.
Caratteristiche Warmeausdehnungskoeffizient Ceramics of Ital of their products.
termo-igrometriche Resist i <balzi termici - Th | shock resist ¢ Y
esistenza agli sbalzi termici - ermasl shock resistance : " s . N . . N . . . . N .
Thermal and hygrometric Resistance aux variations thermiques 150 10545-9 Metodo di prova disponibile RESISTE RESISTE RESISTE RESISTE Le label Ceramics of ltaly distingue exclusivement les produits en céramique qui sont  Die Marke Ceramics of Italy zeichnet ausschlieBlich Keramikprodukte aus, die in Italien, von
isti a Test method available RESISTANT RESISTANT RESISTANT RESISTANT . ) S S . P
characteristics Temperaturwechselbesténdigkeit www.confindustriaceramica.it effectivement fabriqués en ltalie par les sociétés associées a Confindustria Céramique  Unternehmen, welche dem Dachverband der ital. Unternehmen und Unternehmensverbénde
Resistenza al gelo - Resistance to frost 1501054512 Richiesta RESISTE RESISTE RESISTE RESISTE ayant souscrit le dee Ethiqu_e Ce C(_)de., rédigé par Confidustrig Céramique, engage ceux  der Keramikbranche angehéren und sich dem Ethischen Kodex verschrieben h_aben,
i au gel - Fr andigkei Required RESISTANT RESISTANT RESISTANT RESISTANT qui le souscrivent @ communiquer clairement I'origine des produits. hergestellt werden. Der Kodex, von diesem Dachverband ins Leben gerufen, verpflichtet
Coefficiente di attrito dinamico WETODO DML Gluano 1989 . 236 sich zur klaren Angabe und Mitteilung der Herkunft der Produkte.
Coefficient de frottement dynamique BC.RA o (ﬂq) 0,40) N > 0,40 <0,40 > 0,40 > 0,40
Dynamischer Reibungskoeffizient - Dynamic friction coefficient LC.RA. . La marca Ceramics of Italy distingue exclusivamente los productos cerdmicos realizados  3Hakom Ceramics of ltaly MapkupyloTCA TOMbKO Kepamuyeckue W3LEenvA, KOoTopble
Coefficiente di attrito statico - Static coefficient of friction | oo -~ 0.60 DRY -+ 0.60 DRY -~ 0.60 DRY -+ 0.60 DRY efectivamente en Italia por una empresa afiliada a Confindustria Ceramica que ha suscrito  nsrotoBneHb! AercTsuTeNbHO B ViTanum npeanpusATnem-uneHom deanepaumn Confindustria
Caratteristiche Coefficient de frottement statique (S.C.OF) Slip Resistant (= 0,60) - 0,60 WET <050 WET - 0,60 WET - 0,60 WET el Cadigo Etico. El Codigo, redactado por Confindustria Ceramica, compromete a quien lo  Ceramica, nognucasLumm “OTundeckuin kogekc” Kopekc paspaboTtaH camoi henepauven n
di sicurezza Statischer reibungkoeffizient ratifica a comunicar con claridad el origen de los productos. 06A3bIBaET ACHO yKa3blBaTb MPOUCXOXAEHVe ToBapa.
s R N . " P In funzione dell'ambiente o della zona
Safety characterist - Non-
afety characteristics Classificazione antisdrucciolo - Non-slip classification | p\ 51130 | gilavoro - Basing on the environment R9 NC. Ril R9
Classification antiderapant - Bewertungsgruppe trittsicherheit or on the working area
S The European logo of environmental quality certifies compliance with the European Il marchio comunitario di qualita ecologica certifica il rispetto di criteri ambientali stabiliti a
Classificazione antisdrucciolo - Non-slip classification DIN 51097 s;’;;‘e‘;‘tze'"a“:a‘l’:::t;”:i;i‘?’;i‘a’fﬂ B i o AeBaC i B X environmental criteria and is only given to products that, compared to those of competitors,  livello europeo ed & rilasciato esclusivamente a prodotti con un ridotto impatto ambientale
Classification antiderapant - Bewertungsgruppe trittsicherheit N ' \ - have a low environmental impact. Ecolabel is a quality award that identifies and promotes  rispetto ai concorrenti. Ecolabel € quindi un attestato di eccellenza che segnala e promuove
Basing on the wet-loaded barefoot areas EU Se A X Y C ' 3 X N o X ) N O . N -
-  odott chimictd uso domesticn ed agt additiv per e E h I the most eco-friendly products. The environmental criteria evaluate the impact on the entire i prodotti piu ecologici e rispettosi dell’ambiente. | criteri ambientali valutano I'impatto
es‘s.e"z“"’;‘; ott] chimic di uso .°’““a'::f agliad "‘:;’:I’s;:!‘a 0 @be lifecycle: extraction of raw materials, manufacturing, distribution, use and final disposal. in tutte le fasi del ciclo di vita: estrazione delle materie prime, processi di lavorazione,
www. . NN I~ .
Résistance aux produits chimiques a usage domestique et aux Classe UB min. i eabeten distribuzione, utilizzo, smaltimento.
" o . UA UA UA UA
adjuvants pour piscines Class UB min.
;:;’:wna::;zus'ia.tze und Le label communautaire de qualité écologique certifie le respect de criteres Die Marke okologischer Qualitdt der europdischen Gemeinschaft, das europaische
- —— - www.eco-label.com environnementaux au niveau européen et n’est délivré qu’aux produits qui ont un impact ~ Umweltzeichen (Ecolabel), bestétigt die Einhaltung umweltschonender Produktionskriterien,
Ca'art,‘e'fisr:ic"'e R::i:;t:clzfoal:;f:"i:‘f;a"é?nzs'°°';':C'i:?:'n: Ea'f:a"lis 1S010545-13 |  Secondo la classificazione indicata environnemental réduit par rapport aux concurrents. L’Ecolabel est donc une attestation  die auf européischer Ebene vereinbart worden sind, und wird ausschlieBlich an Produkte,
chimiche N s L . . . . . . . .
; Résistance aux acides et aux alcalis & basse concentration d:' ';b:t"a'::"fe I ULA ULA ULA ULA d’excellence qui signale et promeut les produits les plus écologiques et respectueux de  deren Auswirkungen auf die Umwelt im Vergleich zu Mitbewerbern gering sind, verliehen.
ch;‘::tr::fi:tlics andigkeit gegen niedri rierte Sauren und Laugen I’environnement. Les criteres environnementaux considérent Iimpact pour chaque phase  Ecolabel ist ein Attest fur AuBergewohnlichkeit und fordert und unterstitzt kologische und
Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali du cycle de vie : extraction des matiéres premieres, processus de fabrication, distribution,  umweltvertrégliche Produkte. Die umweltschonende Kriterien gelten in allen Phasen des
Resistance to high concentrations of acids and alkalis Metodo di prova disponibile UHA UHA UHA UHA utilisation, élimination. Lebenszyklus eines Produktes: beim Abbau von Rohstoffen, bei Bearbeitungsprozessen,
Rési“starl\ce aux acides et aux alcalis a ha\ite concentration Test method available beim Vertrieb und bei der Entsorgung.
Best gegen ierte Séuren und Laugen
Resistenza alle macchie - Resistance to staining . Metodo di prova disponibile La marca comunitaria de calidad ecolégica certifica el respeto de los criterios ambientales ~ 3Hak akonornyeckoro kadectBa EC ygoctoBepAeT cobnofeHue  9KOMormyeckux
Resistance aux taches - Widerstand gegen fleckenbildung 1501054514 Test method available 5 5 5 5 : . f : ~ ~
establecidos a nivel europeo y es asignada exclusivamente a productos de impacto  TpeboBaHWi, YCTaHOBNEHHbLIX Ha €BPOMENCKOM YpPOBHe, W npucBavBaeTcA ToBapam,
. Deviazione ammissibile, in per cento, della dimensione media di ogni piastrella (2 o 4 lati) della dimensione di fabbricazione ambiental reducido respecto a la competencia. Ecolabel es entonces un atestado de  okasbiBalOWMM MeHbLUEe BO3AENCTBME Ha OKPY>KaloWyio cpedy, MO CpaBHEHWIO C
The deviation, invpe_rc'er;t', of the aver’age size for each tile (2 or 4 sides) from the work size. _ ) ) _ o ) excelencia que indica y promueve los productos altamente ecolégicos y respetuosos con el cylecTBylowmmm aHanoram. CneposatenbHo, Ecolabel ABnAeTcA cBuaeTensCTBOM
»* ?svlgzlqntq am{mSSIblle.tm ?ethentO. della_d\rrf\enSIon'ft{?e?éa dlgq[:jl Dl)afStrell?h(Z 0 4 lati) della ?Imqu?netmed\? dei 12268"19'28\ (io 1)7 40 lati). ambiente. Los criterios ambientales evaltian el impacto en todas las fases del ciclo de vida: ~ 6e30MacHOCTU MPOAYKUMM U BHYMATENIbHOTO OTHOLUEHWA MPOW3BOAWTENA K BOMpOcam
e deviation, in percent, of the average size for each tile (2 or 4 sides) from the average size of the 10 test specimens (20 or 40 sides). X . . . ) - M -
c.c. Curvatura del centro in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione. - Centre curvature, related to diagonal calculated from the work sizes. extraccion de las materias primas, procesos de elaboracion, distribucion, usoy eliminacion.  oxpaHbl npupoas!. Mpn BblAaYe cepTudukaTa oLeHMBAeTCA BO3AGHCTBUE N3AeNMA Ha
e.c. Curvatura dello spigolo in rapporto alle dimensioni di fabbricazione corrispondenti. - Edge curvature, related to the corresponding work sizes. cpeay Ha NPOTAXEHUN BCEro UX XXU3HEHHOro LMKa: oT A06bI4K CbipbA 1 MPOM3BOACTBA [0
w Svergolamento in rapporto alla diagonale calcolata secondo le dimensioni di fabbricazione. - Warpage, related to diagonal calculated from the work sizes. C6bITa, IKCTIYATALMN W YTUNN3ALIMN.
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